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Мікротопоніми – це найменування місцевих географічних об’єктів, які упродовж багатьох років, століть зазнають значних змін, причому найчастіше зникають – спочатку з карти села, а з часом із мовлення його мешканців. Саме цей аспект і спонукає до нових досліджень найменувань, відомих лише місцевим жителям.
Ми продовжуємо цикл публікацій, присвячених вивченню мікротопонімівЯрмолинецького району Хмельницької області, зокрема об’єктом розвідки стали найменування мікрооб’єктів села Солобківці. Хоча й територія Центральної і Західної України досліджується найбільше (В. Ф. Баньої, Н. І. Бицко, Н. І. Лісняк, Н. М. Павликівська, Е. А. Черепанова, Н. Р. Яніцька та ін.), мікротопоніми Хмельниччини комплексно не вивчені.
Об’єктом нашоїрозвідкиє15 найбільш відомих назв мікрооб’єктів селаСолобківці, відомогоіз 1493 року, яке із середини ХІХ ст. було волосним центром, протягом 1923–1957 рр. – районним центром. Інформацію пропонуємо у вигляді словничка.
ОйконімСолобківці (варіанти:Solopkowcze(1493), Солопков(XV ст.), Солопковцы(1530), Solobkowce(1765), Слопковцы(1793), Солодковцы(1800), Solodkowce(1820), Соловковцы(середина ХІХ ст.), Солотковцы, Солоцковцы(ХІХ ст.), Солобківці(1926) ), найімовірніше, мотивується особовою назвою Солопій, Солобко, який був засновником поселення, на що вказує колишній варіант назви – Солопів, Солопков. Суфікс -івц-і є патронімічним, тому солопківці – це „нащадкиСолопка”. Існують також народні перекази, що назва Солодківці квалітативна: оскільки містечко було вільне, то кріпаки з навколишніх сіл вважали життя міщан солодким [4, с. 430].

Бурти (місце (дорога), де вбивали євреїв) – квалітативна назва, в основі якої – ГТ бурт, бурта зі значенням «велика купа, насип, підвищення; невисока похила гора; насип, горб, пагорб; місце приготування селітри» (Б. Д. Грінченко) [4, с. 84].

Барінова Долина (став) – назва-словосполучення, в основі якої – посесивний прикметник (пор. барин – «пан, поміщик») та ГТ долина зі значенням «підніжжя гори; невеликий пологий насип піску біля річки; низовина біля річки; низовина, поросла лісом або травою» (Т. А. Марусенко) [4, с. 167].

Будене(господарська територія) – локативна назва: територія розташована біля однойменного ставу.

Буденого (Будене) (став) – посесивна назва, яка здебільшого функціонувала у формі родового відмінка; пор. ос. н. Будений. Іноді мікрооб’єкт іменується словосполученням Став Буденого.

Вогруд(яблуневий сад) – найімовірніше, в основі назви – діалектний варіант ГТ груд, огруд зі значенням «підвищення, горб» (Б. Д. Грінченко) [4, с. 343].

Єврейське окописько(кладовище) – назва-словосполучення мотивована етнонімом та ГТ окописько, окопище (саме так на Поділлі та Галичині називали єврейські кладовища, які з усіх сторін оточувалися ровами й земляним валом). Пор. також ГТ окоп – «рів із земляним насипом, валом навколо чого-небудь» [1, т. 5, с. 675].

Копачиха(частина села) – посесивнавідантропонімна назва, мотивована андронімом (копачиха – жінка Копача)

Ксьондзів став (став) – посесивна назва-словосполучення, мотивована присвійним прикметником (пор. ксьондз – «польський католицький священик» [1, т. 4, с. 380]) і ГТ став – «водоймище (у природному чи штучному заглибленні) з непроточною водою; місце розлиття річки, струмка перед загатою» [1, т. 9, с. 624]

Попічителів горб (горб) – посесивна назва-словосполучення, мотивована присвійним прикметником (пор. попечитель – «людина, яка піклується про інтереси, потреби іншої особи або організації») і ГТ горб – «невелике округле підвищення на площині; бугор, пагорок» [1, т. 2, с. 125].
Симчаковий(став) – посесивна назва ставу, яка здебільшого функціонувала як субстантивований прикметник (пор. ос. н. Симчак), хоча іноді люди додавали ГТ став.
Сталінський став (став) – меморіальна назва-словосполучення, що складається із прикметника (пор. ос. н. Сталін) і ГТ став. Мотивацію назви з’ясувати не вдалося.

Цегельня (поле) – квалітативна назва, мотивована апелятивомцегельня – «завод, який виробляє цеглу» [1, т. 11, с. 191]. Ймовірно, що колись на місці сучасного поля виготовляли цеглу.

Цюркач(труба на горбі з холодною водою) – назва мотивована дієсловом цюркати – «витискати рідину тонким струменем, цівкою» [1, т. 11, с. 254]. Для мешканців села ця труба стала своєрідним просторовим орієнтиром, тому й отримала індивідуальне найменування.

Чагарники (заросла територія) – квалітативна назва, в основі якої – ГТ чагар, чагарник зі значенням «зарості багаторічних дерев’янистих кущових рослин» (Б. Д. Грінченко); «низовина, заросла лісом; погана лісова поросль» (В. І. Даль) [4, с. 491].

Чорний ліс (ліс) – квалітативна назва-словосполучення, мотивована якісним прикметником і ГТ; див. чорний ліс – «листяний ліс, чорноліс» [1, т. 11, с. 355].

Отже, для досліджуваних мікротопонімів характерний тісний зв’язок з апелятивами, особливо з географічними термінами. Серед усіх видів власних назв вони стоять найближче до загальних слів, зберігаючи свою мотивованість. Межею між ними є те, що мікротопоніми закріплені за конкретними фізико-географічними об’єктами[3, с. 318]. Іноді ці об’єкти взагалі не мають локативного значення, а є лише орієнтиром для мешканців.

Звичайно, більшість мікротопонімів села підтверджує тезу, що найменування відорографічного, відгідрографічноготавідфітографічногопоходження є домінувальними у будь-яких географічних і топонімних просторах [2, с. 103]. Значну частку онімів становлять посесивні словосполучення, в яких яскраво простежується взаємозалежність людини і простору. Водночас фіксується низка назв, які вказують на ознаку об’єкта.
Таким чином, мікротопонімія як сукупність назв місцевих мікрооб’єктів є невід’ємною у структурі топонімії, має велике значення для діалектології, етнолінгвістики, історії, географії, оскільки створює своєрідну топонімічну картину світу, бо усі географічні найменування є результатом духовної діяльності людини у процесі пізнання навколишньої дійсності.

У наступних студіях плануємо розглянути мікротопоніми інших поселень Ярмолинецького району Хмельниччини.

Список умовних скорочень

АГТ – адміністративно-господарський термін, ГТ – географічний термін; ос. н. – особова назва, рр. – роки, пор. – порівняти.
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